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PORTUGUÊS 

 

 

 

 

 

 

Recomenda-se a leitura deste manual de instruções antes da 

instalação e utilização do produto. 

O importador/fabricante informa que este manual contém 

informações de vários produtos, e, por isso, algumas delas poderão 

não estar relacionadas com seu modelo específico. 

O importador/fabricante se reserva o direito de efetuar qualquer 

modificação em seus produtos sem prévio aviso, sem interferir nas 

características essenciais de segurança e funcionalidades.  

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

Importador: 

MGBP BRASIL Ltda 

Rua O Brasil para Cristo, 2756 

Curitiba/PR – 81.730-070 

e-mail: sac@mgbpdobrasil.com.br 

www.mgbpdobrasil.com.br 

 

 

mailto:sac@mgbpdobrasil.com.br
http://www.mgbpdobrasil.com.br/
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O símbolo no produto ou na embalagem indica que o 

produto não deve ser tratado como lixo doméstico 

normal, mas deve ser levado ao ponto de coleta 

apropriado para a reciclagem de equipamentos elétricos e 

eletrônicos. Ao garantir que este produto seja descartado 

corretamente, você ajudará a evitar possíveis 

consequências negativas para o meio ambiente e a saúde 

humana, que podem resultar do manuseio inadequado de 

resíduos deste produto. Para obter informações mais detalhadas sobre a 

reciclagem deste produto, entre em contato com a prefeitura de sua cidade, 

com o serviço de coleta de lixo local ou com a loja onde adquiriu o produto. 

Este aparelho está marcado de acordo com a Diretiva Europeia 2002/96/EC 

sobre Resíduos de Equipamentos Elétricos e Eletrônicos (WEEE). 
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Avisos importantes 

 A saída de ar do aparelho não deve ser ligada a um duto usado 

para a descarga de outros vapores, como sistemas de 

aquecimento, aquecedores de água, etc.  

 Para a emissão do ar exterior, cumpra as normas em vigor.  

 A alimentação do motor da central é feita através do exaustor 

colocado na cozinha.  

 Antes de efetuar a ligação elétrica, certifique-se de que os valores 

de tensão da casa correspondem aos que constam nas placas 

elétricas do aparelho.  

 Antes de proceder a qualquer tipo de operação de limpeza ou 

manutenção, certifique-se de que o aparelho está desligado da 

rede elétrica.  

 Uma boa manutenção garante um bom funcionamento e bom 

desempenho ao longo do tempo.  

 Todos os modelos estão na classe I, portanto, requerem uma 

conexão de aterramento. 

 Este aparelho pode ser utilizado por crianças com idade igual ou 

superior a 8 anos e por pessoas com capacidades físicas, 

sensoriais ou mentais reduzidas ou com falta de experiência e 

conhecimento desde que supervisionadas ou instruídas. 

 como usar o aparelho com segurança e compreender os perigos 

envolvidos. 

 As crianças não devem brincar com o aparelho. 

 A limpeza e manutenção não devem ser realizadas por crianças 

sem supervisão. 

 Se o cabo de alimentação estiver danificado, deverá ser 

substituído por um cabo ou conjunto especial, disponibilizado 

pelo fabricante ou seu serviço de assistência técnica. 

 O local deve ter uma ventilação adequada quando o exaustor for 

utilizado em simultâneo com outros aparelhos que utilizem gás ou 

outros combustíveis (isto não se aplica a aparelhos que se limitam 

a devolver o ar ao local); 
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 Existe a possibilidade de incêndio se as operações de limpeza não 

forem realizadas conforme indicado nas instruções; 

 Não prepare alimentos flambados sob o exaustor. 

 CUIDADO: As partes acessíveis podem queimar se usadas em 

conjunto com utensílios de cozinha. 

 

 

Tipos de uso 

O aparelho já está configurado tanto para a versão 

filtrante/depurador como para a versão coifa/exaustão. 

 

 Na versão filtrante/Depurador (Fig 1) o ar e os vapores 

transportados pelo aparelho são purificados tanto por um filtro 

anti-gordura como por um filtro de carvão ativado e recirculados 

no ambiente através de um orifício feito na parte superior do 

móvel na parede.  

 

 Na versão de coifa/exaustão (Fig 2) os vapores são conduzidos 

diretamente para fora, através de um duto de evacuação que se 

conecta à parte superior da parede ou teto. Não é necessário o 

uso do filtro de carvão. 
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Instalação 

Para facilitar a instalação no móvel de parede, recomenda-se retirar o 

vidro desapertando os 4 parafusos M3x10 conforme indicado na 

Fig.10.  

Antes de instalar o produto, leia atentamente todas as instruções 

abaixo: 

 Os filtros metálicos de gordura são removidos empurrando o filtro 

para a parte traseira da coifa e girando-o para baixo, soltando-o 

de sua sede (Fig.3). 

 

Os requisitos essenciais antes da montagem do aparelho são: 

 Feita a abertura necessária na parte inferior do móvel de parede 

para acomodar o aparelho (Fig.4): 

835mmx265mm 
 

 Prepare a fonte de alimentação. 

 Prepare o orifício de evacuação do ar, tanto na versão filtrante 

como na versão sucção. 

 Utilizar um tubo de evacuação de ar com um comprimento 

máximo não superior a 5 metros. 

 Limitar o número de curvas no duto, pois cada curva reduz a 

eficiência de aspiração equivalente a 1 metro linear. (Ex: se forem 

utilizadas 2 curvas de 90°, o comprimento da conduta não deve 

ultrapassar os 3 metros). 

 Evite mudanças drásticas de direção.  

 Use um duto com um diâmetro constante de 150 mm em todo o 

comprimento. 

 Use duto de material aprovado pela regulamentação. 

 

 

 Para instalar o aparelho, regule a posição das molas laterais de 

engate utilizando os parafusos apropriados (Fig.5), em relação à 

espessura do painel perfurado no qual será fixado. 
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 Insira a unidade no assento feito na unidade de parede até que as 

molas laterais estejam completamente bloqueadas. 

 Use os parafusos fornecidos para travamento definitivo através 

dos orifícios internos do dispositivo (Fig.11). 

 

 

Bloqueio de válvula 

 Atenção! Antes de conectar a mangueira de saída de ar ao motor, 

certifique-se de que a válvula antiretorno localizada na entrada do 

motor esteja livre para girar. 

 

 Versão do extrator 

Conecte o flange do exaustor ao orifício de evacuação usando um 

tubo adequado. 

Faça a conexão elétrica usando o cabo de alimentação. 

 

 Versão do filtro 

Conecte um tubo adequado ao flange que conduz o ar até a parte 

superior da unidade de parede. 

Faça a conexão elétrica usando o cabo de alimentação. 
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Funcionamento 

Painel (Fig.8) 

A: Interruptor ON (I velocidade) /Motor desligado 

B: Interruptor velocidade II 

C: Interruptor velocidade III 

D: Interruptor velocidade IV 

E: Interruptor ON/OFF iluminação 

 

 

Manutenção 

 A manutenção precisa garante uma boa operação e bom 

desempenho ao longo do tempo. 

 Atenção especial deve ser dada ao filtro de gordura.   O filtro é 

removido acionando a alça especial e girando o filtro para baixo, 

soltando-o de sua sede (Fig.3). O filtro é inserido na operação 

inversa.  

 Se o aparelho for utilizado na versão filtrante, é necessário 

substituir o filtro de carvão ativado (Fig.12-13) periodicamente. 

 O filtro de carvão ativado pode ser removido removendo primeiro 

o filtro de gordura (Fig.3) e depois puxando a lingueta de plástico 

especial do filtro de carvão para soltá-lo de sua sede (Fig.12-13) . 

O filtro de carvão é inserido na operação inversa.  

 A substituição do filtro de carvão ocorre em função do uso, no 

mínimo uma vez a cada seis meses.  

 Para a limpeza do próprio aparelho, recomendamos o uso de 

água morna e detergente neutro, evitando o uso de produtos que 

contenham abrasivos.  

 Para a limpeza de aparelhos de aço, recomenda-se o uso de 

produtos especializados, seguindo as instruções indicadas no 

produto. 
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Substituição da lâmpada LED  

Antes de substituir a lâmpada LED, desligue o aparelho e retire a 

lâmpada LED do seu alojamento com as ferramentas adequadas 

(Fig.9). 

Desconecte a lâmpada LED de seu conector e substitua-a por outra 

de características semelhantes. 

Para encontrar a lâmpada LED correta, verifique a lista de peças de 

reposição. 

Para substituir a barra de LED Remova o filtro de gordura e, no 

interior da unidade embutida, pressione a barra de LED até que as 

molas se soltem, depois desconecte o conector e substitua a barra 

por uma das mesmas características (Fig.14). 

 

 Atenção! em caso de desmontagem do aparelho da unidade de 

parede, desaperte os parafusos de fixação final (Fig.11), remova os 

filtros antigordura (Fig.3), se houver filtros de carvão ativado 

(Fig.12-13) e acione a alça das molas localizadas no interior do 

móvel com a força necessária para soltar o aparelho do móvel de 

parede. 

 A substituição do cabo de alimentação deve ser realizada apenas 

por pessoal autorizado. 
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Certificado de garantia - Brasil 

O seu produto ELANTO é garantido contra defeitos de fabricação, 

pelo prazo de 12 meses contados a partir da emissão da nota fiscal ao 

consumidor.  

Os 3 meses iniciais referem-se à garantia legal, e os outros 9 meses de 

Garantia concedida por MGBP do Brasil Ltda. 

Lâmpadas, vidros e partes de borracha, possuem 90 dias de garantia 

contados a partir da data da nota fiscal. 

A garantia compreende a troca de peças e serviço de mão de obra 

utilizados para efetuar o reparo por técnico credenciado pelo 

Importador/fabricante dentro do período de vigência da garantia e no 

perímetro urbano da cidade onde está localizada a assistência técnica 

credenciada, incorrerão em custos extraordinários, às custas do 

consumidor, pagos diretamente ao assistente técnico credenciado os 

atendimentos fora do perímetro urbano de seu raio de atuação. 

A garantia não cobre danos decorrentes de erro de instalação 

realizada por pessoa ou assistência técnica não credenciada, 

acidentes, quedas, variações de tensão elétrica e sobrecarga acima do 

especificado, ou qualquer outro dano decorrente da má utilização do 

equipamento por parte do usuário. 
 

GARANTIA PREMIUM 

A Garantia Premium é concedida pela MGBP do Brasil LTDA ao 

consumidor do produto “ELANTO” e consiste em adicional de 12 

meses de garantia contra defeitos de fabricação, em conformidade 

com o Termo de Garantia, mediante solicitação de Garantia Premium 

pelo site <https://mgbpdobrasil.com.br/garantia/>, no período 

máximo de até 60 dias a partir da emissão da nota fiscal ao 

consumidor. 



ITALIANO 

 

Il simbolo sul prodotto o sulla confezione indica che il 

prodotto non deve essere considerato come un normale 

rifiuto domestico, ma deve essere portato nel punto di 

raccolta appropriato per il riciclaggio di apparecchiature 

elettriche ed elettroniche. Provvedendo a smaltire questo 

prodotto in modo appropriato, si contribuisce a evitare 

potenziali conseguenze negative per l’ambiente e per la 

salute, che potrebbero derivare da uno smaltimento 

inadeguato del prodotto. Per informazioni più dettagliate sul riciclaggio di 

questo prodotto, contattare l’ufficio comunale, il servizio locale di 

smaltimento rifiuti o il negozio in cui è stato acquistato il prodotto. Questo 

elettrodomestico è marcato conformemente alla Direttiva Europea 

2002/96/CE sui rifiuti da apparecchiature elettriche ed elettroniche (WEEE). 
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Avertenze 

 

 L’uscita aria dell’apparecchio, non deve essere collegata ad un 

condotto usato per lo scarico di altri fumi quali impianti di 

riscaldamento, scaldabagni, ecc..  

 Per l’emissione all’esterno dell’aria rispettare le norme vigenti. 

 L’alimentazione per il motore della centralina avviene tramite 

la cappa posta in cucina. 

 Prima del collegamento elettrico assicurarsi che i valori di 

tensione dell’abitazione corrispondano con quelli delle 

traghette dati elettrici dell’apparecchio. 

 Prima di procedere a qualsiasi tipo di operazione di pulizia o 

manutenzione assicurarsi che l’apparecchio sia scollegato dalla 

rete elettrica. 

 Una buona manutenzione garantisce un buon funzionamento 

ed un buon rendimento nel tempo. 

 Tutti i modelli sono in classe I pertanto necessitano di 

collegamento a terra. 

 Questo apparecchio può essere utilizzato da bambini di età 

pari o superiore a 8 anni e da persone con ridotte capacità 

fisiche, sensoriali o mentali o mancanza di esperienza e 

conoscenza se sono stati sottoposti a supervisione o 

istruzione.  

 sull’uso dell’apparecchio in modo sicuro e comprendono 

pericoli coinvolti. 

 I bambini non devono giocare con l’apparecchio. 

 la pulizia e la manutenzione non devono essere eseguite da 

bambi ni senza supervisione. 

 

 Se il cavo di alimentazione è danneggiato, esso deve essere 

sosti tuito da un cavo o da um assemblaggio speciale, 
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disponibili presso il costruttore o il suo servizio assistenza 

tecnica. 

 Il locale deve disporre di adeguata ventilazione quando si 

utilizza la cappa da cucina contemporaneamente con altri 

apparecchi che impiegano gas o altri combustibili (non si 

applica agli apparecchi che si limitano a scaricare nuovamente 

l’aria nel locale); 

 Esiste la possibilità di incendio qualora le operazioni di pulizia 

non vengano effettuate secondo quanto indicato nelle 

istruzioni; 

 Non preparare alimenti flambé sotto la cappa da cucina. 

 

 ATTENZIONE: Le parti accessibili possono scottare se 

utilizzate in concomitanza con gli apparecchi di cottura. 
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Versione di uso 

 

L’apparecchio è già predisposto sia per la versione filtrante sia per la 

versione aspirante. 

 

 Nella versione filtrante (dis.1) l’aria ed i vapori convogliati 

dall’apparecchio, vengono depurati sia da un filtro antigrasso 

sia da un filtro al carbone attivo e rimessi in circolazione 

nell’ambiente attraverso un foro praticato nella parte superiore 

del pensile. 

 

 Nella versione aspirante (dis.2) i vapori vengono convogliati 

direttamente all’esterno, tramite un condotto di evacuazione 

che si collega con la parte superiore della parete o del soffitto. 

L’utilizzo del filtro al carbone non è necessario. 
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Installazione 

 

 Per facilitare l’installazione nel pensile, si consiglia di rimuovere il 

vetro  togliendo le 4 viti M3x10 come indicato in Fig.10. 

 Prima di procedere all’installazione, per evitare danni 

dell’apparecchio, disinserire i filtri antigrasso. 

 La rimozione dei filtri metallici antigrasso avviene spingendo il 

filtro verso la parte posteriore dela cappa e facendolo ruotare 

verso il basso sganciandolo dalla sua sede (dis.3). 

 I requisiti essenziali prima di effettuare il montaggio 

dell’apparecchio sono: 

 Aver praticato l’apertura necessaria sul fondo del pensile giusta ad 

accogliere l’apparecchio (dis.4): 

 

835mmx265mm 
 Predisporre l’alimentazione elettrica. 

 Predisporre, sia in versione filtrante, sia in versione aspirante, il 

foro evacuazione aria.  

 Utilizzare un tubo di evacuazione aria che abbia la lunghezza 

massima non superiore a 5 metri Limitare il n° di curve nella 

canalizzazione poiché ogni curva riduce l’efficienza di aspirazione 

equiparata a 1 metro lineare. (Es: se si utilizzano n°2 curve a 90° la 

lunghezza della canalizzazione non deve superare i 3 metri).  

 Evitare cambiamenti drastici di direzione.  

 Utilizzare un condotto con diametro 150mm costante per tutta la 

lunghezza.  

 

 

 Utilizzare un condotto di materiale approvato normativamente.  

 Per istallare l’apparecchio regolare la posizione delle molle laterali 

di aggancio tramite le apposite viti (dis. 5), in rapporto allo 

spessore del pannello forato su cui andrà ancorato.   
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 Inserire il gruppo nella sede praticata nel pensile fino al completo 

bloccaggio delle molle laterali.   

 Utilizzare le viti in dotazione per il definitivo bloccaggio tramite i 

fori interni dell’apparecchio (dis.11). 

 

Bloccaggio valvola 

Attenzione! Prima di collegare il tubo flessibile uscita aria al motore, 

accertarsi che la valvola di non ritorno posta sulla bocca del motore 

sia libera di roteare. 

 

 Versione aspirante 

Collegare la flangia della cappa al foro di evacuazione tramite un tubo 

adatto. 

Effettuare il collegamento elettrico mediante ilcavo alimentazione. 

 

 Versione filtrante 

Collegare alla flangia un tubo adatto che convogli l’aria fino alla parte 

superiore del pensile. 

Effettuare il collegamento elettrico mediante il cavo alimentazione. 
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Funzionamento 

(dis. 8) 

A: Interruttore on (I velocità) /off motore 

B: Interruttore IIa velocità 

C: Interruttore IIIa velocità 

D: Interruttore IVa velocità 

E: Interruttore on/off luce 

 

Manutenzione 

 Un’accurata manutenzione garantisce un buon funzionamento ed 

un buon rendimento nel tempo.  

 Una cura particolare va rivolta al filtro antigrasso.  

 La rimozione del filtro avviene operando sull’apposita maniglia e 

facendo ruotare il filtro verso il basso sganciandolo dalla sua sede 

(dis. 3). Il filtro viene inserito nell’operazione inversa.  

 Nel caso d’uso dell’apparecchio in versione filtrante, è necessario 

sostituire il filtro carbone attivo (dis.12-13) periodicamente.  

 Il filtro ai carboni attivi si rimuove togliendo prima il filtro 

antigrasso (dis.3) e poi tirando l’apposita linguetta in plastica del 

filtro carbone sganciandolo dalla sua sede (dis.12-13). Il filtro al 

carbone viene inserito nell’operazione inversa. La sostituzione del 

filtro al carbone avviene in rapporto all’uso, almeno una volta ogni 

sei mesi. 

 Per la pulizia dell’apparecchio stesso viene consigliato l’uso di 

acqua tiepida e detersivo neutro, evitando l’uso di prodotti 

contenenti abrasivi.  

 Per la pulizia di apparecchi in acciaio viene consigliato l’uso di 

prodotti specializzati, seguendo le istruzioni indicate sul prodotto. 

 

Per sostituire la barra led  

Rimuovere il filtro antigrasso ed esercitare, nella parte interna del 

gruppo incasso, una pressione sulla barra led fino a far sganciare le 

molle, quindi scollegare il connettore e sostituire la barra com una di 

pari caratteristiche (dis.14). 
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 ATTENZIONE: nel caso di smontaggio dell’apparecchio dal 

pensile svitare le viti di fissaggio definitivo (dis.11), togliere i filtri 

antigrasso (dis. 3), se ci sono i filtri ai carboni attivi (dis.12-13) e 

agire sulla maniglietta delle molle poste internamente al gruppo 

con la forza necessaria a sganciare l’apparecchio dal pensile. 

 

 La sostituzione del cavo alimentazione deve essere eseguita 

esclusivamente da personale autorizzato. 

 

 



ENGLISH 

 

The symbol on the product or on its packaging indicates 

that this product may not be treated as household waste. 

Instead it shall be handed over to the applicable collection 

point for the recycling of electrical and electronic 

equipment. By ensuring this product is disposed of 

correctly, you will help prevent potential negative 

consequences for the environment and human health, 

which could otherwise be caused by inappropriate waste 

handling of this product. For more detailed information about recycling of 

this product, please contact your local city office, your household waste 

disposal service or the shop where you purchased the product. This 

appliance is marked according to the European directive 2002/96/EC on 

waste electrical and electronic equipment (WEEE). 
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Warnings  

 The air outlet of the appliance must not be connected to a flue 

which is used for exhausting other fumes from appliances, such as 

a central heating, boilers etc..  

 For the external exhausting of the fumes, comply with the 

regulations in force.  

 The motor of the peripheral exhausting group is powered by the 

coo ker-hood placed in the kitchen.  

 Before connecting the cooker hood to the mains supply, make 

sure that the voltage indicated in the rating plate corresponds to 

the mains voltage in the home.  

 Before carrying out any sort of maintenance or cleaning operation, 

make sure that the appliance is disconnected from the electrical 

mains.  

 An appropriate maintenance ensures a good working and a good 

per formance in the long run.  

 All models are built in class I, therefore they must be earthed.  

 This appliance can be used by children aged from 8 years and 

above and persons with reduced physical, sensory or mental 

capabilities or lack of experience and knowledge if they have been 

given supervision or instruction concerning use of the appliance in 

a safe way and under stand the hazards involved.  

 Children shall not play with the appliance.  

 Cleaning and user maintenance shall not be made by children 

without supervision.  

 If the power cable is damaged, it must be replaced by a cable or a 

special assembly, available from the manufacturer or its service de 

partment technique.  

 

 

 The room must have adequate ventilation when using the kitchen 

hood simultaneously with other appliances that use gas or other 

fuels (not yes applies to appliances that simply release the air back 

into the room);  
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 There is the possibility of fire if the cleaning operations are not 

carried out as indicated in the instructions;  

 Do not prepare flambéed food under the kitchen hood. 

 

 ATTENTION: The accessible parts can burn if used in conjunction 

with the cooking appliances.  

 

 

Uses 

 

The appliance is already arranged both for filtering and for suction 

performances. 

 

 In its filtering version (Fig. 1), the air and fumes conveyed by the 

appliance are depured both by a grease filter and by an active coal 

filter, and put again into circulation through the hole made on the 

top of the cabinet. 

 

 In its sucking version (Fig. 2), fumes are directly conveyed 

outside, through an evacuation duct connected with the superior 

part of the wall or the ceiling. Both coal filter and air deflector are 

not necessary in this case. 
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Installation 

  In order to ease the installation of the product in side the cabinet, 

it is recommended to remove the glass, unscrewing the four 

M3x10 screws as shown in Pic. 10. 

 Before installing the appliance, make sure that none of the parts is 

damaged in any way. In case of damaged parts, contact your 

retailer and do not proceed with installation. 

 Read all of the following instructions with care before installing 

the appliance. 

 Before installing the appliance, remuve the metal grase filter. It 

can be removed by pushing its special handle toward the back-

side of the cooker hood and turning the filter downwards so to 

unfasten it from its slot (Pic. 3). 

 To install the appliance please respect the follow instructions. 

 The appliance must be install by competent authorities. In order to 

do not damage the electronic parts of the appliance please do not 

use added screws. 

 

Essential precautions to respect before in- stalling the appliance are 

the following: 

 Prepare the power supply. 

 Prepare a hole for the exhaust of the air both in the filtering and in 

the exhau sting version. 

 Use an exhausting pipe whose maximum length does not exceed 

5 meters. 

 Do not use screws to fix the outlet pipe to the cooker hoods. 

 Limit the no. of elbows in the piping , since each elbow reduces 

the aspiration efficiency of 1 linear meter. (Ex.: if you use no. 2 x90 

° elbows, the length of pi ping l must not exceed 3 meters). 

 

 Avoid abrupt direction changes. 

 Use a 150 mm or 200 mm constant dia meter pipe for the whole 

length. 

 Use piping approved by standards in for ce. 
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 In the units equipped with 2 motors ple ase use a 200mm 

constant diameter pipe for the Whole length. 

 To have made a cut-out on the bottom of the cabinet which is 

suitable to hold the appliance in position (Fig. 4). 

 

835mmx265mm 
 Right now, after drilling the kitchen cabinet please follow carefully 

the instructions above, calibrate the fixing spring depending on 

the depth of cabinet. (Pic. 5).  

 At this point, insert the range hood inside the kitchen cabinet until 

the fixed springs will be hooked into.  

 Fix the range hood to the cabinet, in the front and rear sides, 

using by the screws equipped (Pic.11).  

 At the end, place the grease filters that were removed before. 
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Blocking of the stop valve Warning! 

Before connecting the flexible exhausting pipe to the motor, make 

sure the stop valve, which is on the air outlet of the motor, can swing. 

 

 Exausting version 

Connect the flange to the exhausting hole with na appropriate pipe. 

Connect the appliance with the electrical mains through the supply 

cord. 

 

 Filtering version 

Connect the flange with a pipe suitable to convey the air to the top of 

the cabinet. Connect the appliance with the electrical mains through 

the supply cord. 

 

Working 

(fig. 8) 

A: Motor switch on/off (1st rate level) 

B: 2nd rate level switch 

C: 3rd rate level switch 

D: 4th rate level switch 

E: Light switch on/off 
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Maintenance 

 An accurate maintenance guarantees good functioning and long-

lasting performance.  

 Particular care is due to the grease filter. It can be removed by 

pushing its special handle toward the back-side of the cooker 

hood and turning the filter downwards so to unfasten it from its 

slot (Pic. 3).  

 To insert the filter just perform the opposite operation.  

 The grease filter needs cleaning by regular handwashing or in 

dishwashers every two months at least or depending on its use. 

 In the filtering version, it is necessary to replace the carbon filter 

(Pic.12-13) periodically.  

 The carbon filter can be removed by first removing the grease 

filter (picture 3) and then pulling the appropriate plastic tab of the 

carbon filter by releasing it from its seat (Pic.12-13). The carbon 

filter is installed in the reverse operation.  

 The replacement of the carbon filter takes place in relation to its 

use, at least once every six months.  

 To clean the appliance itself tepid water and neutral detergent are 

recommended, while abrasive products should be avoided. For 

steel appliances specialized detergents are recommended (please 

follow the instructions indicated o the product itself to obtain the 

desired results). 

 

 Warning! To take down the appliance from the cabinet, remove 

the definitive fixing screws (Pic.11) using a screwdriver, get off the 

grease filters (Pic. 3). 

 

 

Act on the small handle of the springs, which are inside the built-in 

unit, with the necessary strength to unhook the appliance from the 

cabinet. 
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 If the supply cord is damaged, it must be replaced by the 

manufacturer or its sevice agente or a similarly qualified person in 

order to avoid a hazard. 

 

 

To replace the LED bar  

Remove the grease filter and put pressure on the led bar placed in the 

internal part of the built-in hood until you can unhook the springs, 

then disconnect the connector and replace the bar with a similar one 

(Pic. 14). 
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